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Never put offuпtil tomorroyy
what you сап do today.

Не оmклаdьtвай на завmра mо,

мы живем в xxl веке. на данном этапе ;:"::#"#k::H::i:r:.Y:;
ГлОбальные изменения, что ск€вывается и на преподавании иностранного
ЯЗыка в школе. <Иностранный языкi> является не только предметом, но и
приобрел в наши дни статус языка глобального общения. Его сфера
деятельности попадает под интерес всех и государства, и частным лицам.

На сегодняшний день задача школы обеспечить р€tзвитиrl личности
1леника, создав необходимые для этого условия.

Щель воспитания - это способствовать умственному, нравственному,
ЭМоционаJIьному и физическому развитию личности, всемерно раскрывать ее
творческие возможности.

Учащийся к окончанию школы должен овладеть базовой культурой,
КОТОР€Ш Включает в себя духовно-нравственную, познавательную и
эстетическую культуру, кулътуру труда и физическую культуру.

Перед учителем иностранного языка стоит важн€lя задача
фОРмирование у r{ащихся не только,общеучебных умений (работа с книгой,
с Текстом, со справочником, умение расск€вывать, рассуждать, логически
МЫСЛиТЬ и последовательно р€ввивать свою мысль), но и формирование
СОЦИОКУЛьтурной компетенции (социокультурные знания ( сведения о стране
ИЗ}ПrаеМОГо языка, дJrховные ценности, культурные традиции), опыт общения
(ВЫбОР ПРиеМлемого стиля общения, верн€}rI трактовка явлений иноязычной
КУЛЬТУРЫ), ЛИчностные отношения к фактам иноязычной культуры, владение
способами применения языка (правильное употребление
маркированных языковых единиц).

Исходя из вышесказанного , caшIoe главное, что дает
иностранного языка это познавание мира, окружаrощей
впоследствии как средство жизнедеятельности иноязычного
(европейского, азиатского и др.) :

всё более широкое распространение приобретает
коммуникативный подход, который способен подготовить учащихся к
спонтанному общению на иностранном языке.

обучение иностранному языку в современном обществе выходит за
рамки понятия ((овладение иностранным языком)) как умение понять
собеседника и вьIр€}зить свои мысли, а также извлечь информацию из
текста.

в соответствии со стандартами главная цель преподавателя
заключается В обеспечении условий для приобщения )чащихсяк иноязычной
культуре и подготовке его эффективному rrастию в диапоге культур. Эта
цель предполагает взаимосвязь между коммуникативным и
социокуЛьтурныМ р€rзвитием школьников дJIя подготовки к межкультурному
общению в рамках мирового сообщества.

соци€rльно

изу{ение
среды и
общества



Пребывание в стране изучаемого языка, поцружени,I в саму атмосферу

культурь1, традиций, Ъбur"u.u и социаJIьньж норм страны изучаемого

языка является самым эффективным средством развития социокультурнои

коМПеТенции.ВажнейшаяЗаДаЧа'котораясТоиТпереДУЧиТеЛеМ
иностранного "rr*u 

научить обуlающихся на современном этапе развития

общества не тольКо говорить, нО И мыслитъ на чужом языке, Поэтому

необхоДимПоискэффективныхпУтейраЗВитиJIсоциокУльтУрой
компетенции вне языковой среды,

Ъ;Ж";;;;; межкулътурного ОбУЧеНИЯ, УСВОеНИе ИНОСТРаННОГО
7\Iпт_.г\/11v пп\/гоГо

"r"r*u"or}ii., 
""ioo""n"o",."". в ментаJIитет и культуру другого

,ITI VI ППЬТТ

;ffi;Т"'o*. #;;;;;;;; r"u*o*"rBo с взглядами, оценками и опытом
l.пттlf, IJqrIIrrtняпъныМ яЗыкоМ

Нffil:;;;#;;;;;;;;;"- как за каЖДЫМ НаЦИОНаJIЪНЫМ ЯЗЫКОМ

-_-l^---.л лКлооо l\rтrtlя состояшеГо ИЗ
:Жr ffi"'#ьно-культурная спеЦИфИКа ОбРаЗа МИРа' СОСТОЯЩеГО ИЗ

\ Uqt.rлпя

элементов и явлений, неотъемлемых и существенных для данного народа,
, -*rrЬеrrтtдRЖ;;:;#, ;r" существуют определенные тРУДНОСТИ В ЭффеКТИВНОМ

уIастиИ обучающихся в диаJIоге культур, а именно:
- 

а) отсутствие языковой среды;

б) сжатые раIvIки урока;
в)слабаяразработанностьУчебно'-метоДическойбазьцаиМенно'

недостаток страноведческого материала в УМК; 
_______л;

г) неподготовленность учащихся к встрече с иноязычной *у"_]Il*:л*

решение этих трудностей приведет к формированию социокультурнои

компетенции обучающихся, i

РасширениесферыиЗу{енияиносТранноГояЗыкачереЗинТеГрацию
УрочнойИuнеУро"ноиДеятеЛьностиВеДеткУсПешноМУиЗlпrению
иностранного языка.

АктУальносТъвыбраннойтеNlыяВляетсяЗаЧасТУюоТсУТсТВие
социокуЛьтурногО компонента языка' РазговаРиваЯ людИ моryТ Пол)лIать

информачию, обмениваться репликами, но понимания в процессе общения не

происходит.
главной целъю преподавация иностранного языка является

коммуникация с уrётом особенностей другой иноязычной культуры и

толерантность к ней, поэтому проблема включения социокультурного

компонента в процессе обучения иностранному языку становится

особенно актуальной.
СоциокУльтУрныйкоМпоненТяВJIяетсяфакторомВоМногоМ

определяющий исполъзование языка в KoHKpeTHbIx ситуациях, тем самым

ВЛияюЩийнаинояЗЫЧнУюкоММУникатиВнУюкоМпеТенцию)ЦаЩихся.
Idель работы:

основные способы формированияо опре.щелить
социокультурной компетенции на уроках английского языка;

о СОЗ.Щ&НИ€ УСПОВИЙ для , формирования социокупьтурнои

компетенции учащихся при обучении английскому языку в

-*on. (создание условий для
общеобразовательной

/



приобщение к
своей страны.

Задачи:

картины мирq через
воспитание патриота

упражнений как репродуктивного, так
характера на примере темы ''English

отражением мент€lJIитета народа являются национ€tльныепословицы и поговорки, фразеологизмы. они дают знания }п{ащимся о

формирования у учащикся целостной
его культурному наследию,

и |р€Dкданина мира).

о Расширять кругозор )лащихся, повысить уровень ихобщеЙ культурЫ И уровенЪ мотивациИ К ИЗ)п{ению
иностранного языка;

о Р?ItВИВ€}ТЬ чувствО толеранТностИ К предстаВителяМ другойкулътуры, их традициям, обычаям, взглядам и умение видеть
особенности своей культуры В контексте кулътур Другихнародов и мировой культуры в целом;

о оПРеделить место и составляющие социокультурной
компетенции в общем блоке коммуникативной *оr.rarЪ"ц"";

, разработать систему упражнений как репродуктивного, таки продуктивного
- speaking countries''

характера на примере темы ''English

о Расширять объём знаний }чащихся в р€вличныхвидах деятельности: аудировании, чтении, письме иговорении о социокулътурной специфике своей страны и стран
изучаемого языка;

. разработать систему
и продуктивного

- speaking countries''
п_р*' формировании социокульryрной компетенции содержание
обучения предполагает:

Формирование знаний о своей стране и странах изг{аемого
языка (географическое положение стран, их столицы,
достопримечательности, политическое устройство, традиции,
культурное наследие - стран изучаемого языка, мент€UIитет,
стиль и ритм жизни людей определённой культуры илистраны' факторы, ПредопредеJuIющие развитие и
становление кульТУры, искусства, истории стран).
развитиеумений соотносить свою собственную и иноязычную
культуру, воспринимая рЕвличия как норму сосуществованиrI
культур в современном поликультурном мире; гибкоиспользовать рЕвличные стратегии дляустановлениrI контакта
с представителями Других культур; представлять свою страну и
ее культуру,

, Воспитание готовности к общению и сотрудничеству слюдьмив инокультурнойсреде, культурной непредвзятости,
толерантности, речевого И социокультурного такта и

вежливости.



правилах и принципах общения представителей данной нации, о ценнОСТЯХ,

приоритетах, Речевая зарядка - это важнейшая часть урока. ИнтеРеСНО

проведённаJI зарядка _ это мощный стимул для поддержания у учащихся
интереса к изучению языка на протяжении всего урока. УчаЩиМСЯ ПРеДЛаГаЮ

английскую пословицу, её перевод и объяснение на английском ЯЗЫКе. На
своих уроках я часто предлагаю rIащимся на месте речевой зарядки какую-
нибудь пословицу, подходящую по смыслу к теме урока.

При этом на уроке я исполъзую знания национаJIьноЙ культурЫ
(национа-гrьные реztлии и этикет), навыки и умения речевого и неречевого

поведения. фразеологические обороты, как идиомы, отражают не только

мудрость народа, но и его отношение к миру (выраженное через язык) и

даже юмор. Изучение идиом значительно расширяют кругозор учащихся, а

также дают им эмоционапьно-образную картину языка англичан.
Следует отметить, что отсутствие навыков социокультурной

компетенции значительно затрудняет общение и взаимопонимание с

представителями иноязычных культур.
Каждый урок иностранного языка - это перекрёсток культур, это

практика межкультурной коммуникации, потому что какдое иностранное
слово отражает иностранный мир и иностранную культуру: за каждым

словом стоит обусловленное национаJIьным сознанием преДСТаВЛеНИе О

мире.

a

a

Учащиеся общеобрЕвовательной школы должны:
получить знания: 

;

а) по основным темам национ€Lльной культуры страны
из)п{аемого языка (.rо истории, географии, политико-
общественным отношениям, образованию и другим темам);

б) о социокультурных особенностям народа - носителей языка,
что служит основой общения с людьми р€Lзных культур и

разных профессий в р€вличных ситуациях;
- научиться понимать устные и письменные сообщения
по темам, определённымпрограммой;

- уметь правильно и самостоятельно выр€Dкать своё мнение в

устной и письменной форме;
. - уметь критически оценивать предлагаемый материаJI и активно

работать с ним;
. - на)п{иться использовать соответствующую страноведческ}ю

литературу и словари; :

о - Н&г{иться отстаивать свою Точку Зрения И осознанно
принимать собственное решение;

a

a

- научиться выполнять,прЬектные работы,
- развивать способности работать самостоятельно и в коллективе.

Современн€uI методика обучения иностранным языкам
ориентирована на принцип коммуникативности, исходя из предположениf,,



что Овладение навыками слушания и говорения сложнее9 чем навыками

чтения и письма.
ПРИнципкоммуникативности предполагает широкое использование

на уроках учебно- речевых сиryаций, которые становятся
действительным стимулом к общению в том сл)л{ае, если она близка
каждому учащемуся. Следовательно, при подборе и распределению
У^rебно-речевых ситуациЙ принимaю во внимание индивидуаJIьные
ОСОбенности учащихся, а это означает осуществление на практике
второго (а
принципа учёта индивиду€}льных особенностей.

L{енным принципом обу^rения является овладение языком
осознанно.

Изучение языка явJIяется осознанным, если учащиеся видят смысл в
ТОМ, ЧТо они делают. Только в этом слrrае предполагаемые задания и
упражнения принимаются учеником, все его психологические процессы
(Мышление, восприrIтие, внимание, памjIть) приходят в движение и обуrение
оказывает рЕввивающее влияние на личность

Принцип 1^rёта родного языка учащихся при обучении иностранному
языку играет исключительно большую роль в овладении }п{ащимися как
СРеДСТВаМи общения, так и деятельностью общения. РодноЙ язык в этом
слrIае является помощником в обl^tении английскому языку.

НО ПО Мере овладения r{ащимися английского языка, доля родного
(РУССКОго) языка уменьшается, а английского - увеличивается. Русский язык
я использую при объяснении новой лексики, матери€Lпа
ЛИНГВастрановедческого характера, обсуждении сюжета или описании
СИТУаЦИЙ И Так далее, то есть в тех случ€шх, когда иноязычного опыта
)п{ащихся явно недостаточно,

очень важную роль, особенно на нач€шьном этапе, играет
принцип наглядности при об1..rении иностранному языку.

Все средства наглядности (вербальные, иллюстративные, а так же
ЖеСТЫ), СОЗДаЮт эффект (присутствия) в какой-то конкретной ситуации

общения и помог€}ют сохранить в памяти }п{ащихся тот смысл, которыЙ
нужно им передать или воспринять,

работа в парах р€ввивает такие качества, как
СОТРУДНИЧеСТВО,дОброжелательность,ответственность каждого и чувство
коллективной ответственности, толерантности. В конце работы виден
практичеокий результат, то есть насколько понят и усвоен материаJI каждым

:

)пtеником
ОбУЧаЮщие игры на уроке , иностранного языка как важн€uI

составляIощая формирования социокультурной компетенции r{ащихся
.ЩЛЯ ДеТей игра прежде всего увлекательное занятие. Этим-то она и

привлекает учителей, в том числе И )л{ителей иностранного языка. В игре все
равны.

она посильна
языковой подготовке

даже слабым ученикам. Более того, слабый по
ученик может стать первым в игре:

r



находчивость и сообразительность здесь ок€выв€lются порои более
важными, чем знания предмета. Чувство равенства, атмосфера увлечённости
и радости, ощущение посильности заданий - всё это даёт возможность
ребятам преодолеть стеснительность, мешающую свободно употреблять
слова чужого языка, и благотворно ск€tзывается на результатах обl^rения.
Место игры на уроке зависит от ряда факторов: подготовки учащихся,
из}чаемого материала, конкретных целей и условий урока и т.д.

Игра способствует развитию познавательной активности r{ащихся При

из}п{ении иностранного языка. она несёт в себе немалое нравственное
нач€uIо, ибо делает труд (овладение иностранным языком) радосТныМ,
творческим и коллективным. Игры на уроках английского языка, которые я
использую в своей работе:

a

a

a

a

a

Фонетические игры
Лексические игры
Орфографические игры
Грамматические игры
Творческие игры

. Речевые игры ]:

Формированпя социокультурной компетенции в процессе р€ввития
р€вличных видов речевой деятельности:

1. Мотивация обучения поддерживается нЕLпичием

интеркультурного
компонента и вопросами )пrителя, направленными на сравнение
культур своей и чужой страны.

2, УСВОение !.T ебного материа_па
З. Отработка )r.rебного материа.па:
4. Упражнения продуктивно характера:
5. Контроль включает в себя проверку усвоениrI l^rебного материала

Выводы
Особую aкTy€LlrbнocTb в обучении английскому языку приобретает

проблема формирования , социокультурнои компетентности
}п{аЩихся. Щля достижения основной практической цели, т.е. формированию
ОбЩения на изучаемом языке необходимо привлечение культуроведческого
компонентов) которое депает rrеника не только образованным, но и
культурным, )лит мыслить и применять знания в ре€шьной жизни.


